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No. 445. PROTOCOL1 AMENDING THE AGREEMENT FOR
THE SUPPRESSIONOF THE CIRCULATION OF OBSCENE
PUBLICATIONS, SIGNED AT PARIS, ON 4 MAY 19102

The Partiesto the presentProtocol, consideringthat under theAgreement
for the Suppressionof the Circulation of ObscenePublications,signed at Paris
on 4 May 1910, the Governmentof the FrenchRepublic was invested with
certain functions;consideringthat thesaid Governmenthasofferedto transferto
the United Nations the functions exercisedby it under the above-mentioned
Agreement; and consideringthat it is expedientthat these functions should be
assumedhenceforthby the United Nations,herebyagreeas follows:

Article I

The Partiesto the presentProtocol undertakethat as betweenthemselves
they will, in accordancewith the provisions of the presentProtocol, attribute
full legal forceand effectto, andduly apply, the amendmentsto this instrument
which areset forth in the annexto the presentProtocol.

Article 2

The Secretary-Generalshall preparethe text of the Agreementof 4 May
1910 for the Suppressionof the Circulation of ObscenePublications,as revised
in accordancewith the presentProtocol,andshall sendcopiesfor their informa-
tion to the Governmentsof every Memberof the United Nationsandevery non-
memberState to which this Protocol is open for signatureor acceptance.He
shall also invite Parties to the aforesaidAgreementto apply the amendedtext
of this instrumentassoonas the amendmentsare in force, evenif they havenot
yet beenableto becomePartiesto the presentProtocol.

Article 3

The present~Protocol shall be openfor signatureor acceptanceby any of
the Partiesto the Agreementof 4 May 1910 for the Suppressionof the Circula-

ZCameinto force on 4 May 1949, in accordancewith article5, the following Stateshaving
at that date becomeParties to the Protocol by signaturewithout reservationasto acceptance:
Canada,China, Norway, United Kingdom of GreatBritain and Northern Ireland.

~Dc Martens, NouveauRecueil général de Traités, troisi~mesérie, tome VII, page266
Leagueof Nations, Treaty Series,Volume XI, page 438.
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tion of ObscenePublications,to which the Secretary-Generalhascommunicated
for this purposea copy of the presentProtocol.

Article 4

Statesmay becomeParties to the presentProtocolby:

(a) Signaturewithout reservationas to acceptance;

(b) Signaturewith reservationas to acceptance,followed by acceptance;

(c) Acceptance.

Acceptanceshall be effected by the deposit of a formal instrumentwith
the Secretary-Generalof the United Nations.

Article 5

The presentProtocol shall come into force on the date on which two or
more Statesshall have becomePartiesthereto.

The amendmentsset forth in the annexto the presentProtocolshall come
into force in respectof the Agreementof 4 May 1910 for the Suppressionof
the Circulation of ObscenePublications when thirteen Parties thereto shall
have become Parties to the present Protocol, and consequently,any State
becominga Party to the Agreementafter the amendmentstheretohave come
into force shallbecomeaParty to the Agreementas soamended.

Article 6

Upon the entry into force of the amendmentsset forth in the annexto the
present Protocol, the French Governmentshall deposit with the Secretary-
Generalof the UnitedNations the original of the Agreement,togetherwith the
various documentswhich were in its custody by virtue of the functions which
it exercised.

Article 7

In accordancewith paragraph 1 of Article 102 of the Charter of the
United Nations and the regulationspursuantthereto adoptedby the General
Assembly, the Secretary-Generalof the United Nations is authorizedto effect
registrationof the presentProtocolandthe amendmentsmadein the Agreement
by the presentProtocolon the respectivedatesof their entry into force, and to
publish the Protocol and the amendedAgreement as soon as possible after
registration.

No. 445



8 United Nations— Treaty Series 1949

Article 2

The presentProtocol, of which the Chinese,English, French,Russianand
Spanishtexts are equally authentic, shall be depositedin the archives of the
United Nations Secretariat. The Agreementto be amendedin accordancewith
the annexbeing in the Frenchlanguage only, the Frenchtext of the annex
shall be authentic and the Chinese,English, Russianand Spanishtexts shall
be translations. A certified copy of the Protocol, including the annex,shall be
sentby the Secretary-Generalto eachof the Partiesto the Agreementof 4 May
1910 for the Suppressionof the Circulation of ObscenePublications,as well
as to all Membersof the UnitedNations.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,being duly authorizedthereto by
their respectiveGovernments,signedthe presentProtocolon the dateappearing
oppositetheir respectivesignatures.

DONE at Lake Success,New York, this fourth day of May one thousand
nine hundredand forty-nine.
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TRANSLATION — TIt&.DuCTI0N

ANNEX TO THE PROTOCOL

AMENDING THE AGREEMENT FOR THE SUPPRESSION OF THE CIRCULATION OF OBSCENE

PUBLICATIONS, SIGNED AT PARIS, ON 4 MAY 1910

Article 1. The final paragraphshall read:

“The Contracting Governmentsshall mutually makeknown to one another,
through the Secretary-Generalof the United Nations, the authority establishedor
designatedin accordancewith the presentarticle.”

Article 4 shall read:

“Non-signatory Stateswill be permitted to adhereto the presentAgreement.
They shall notify their intention to that effect by meansof an instrumentwhich
shall be depositedin the archivesof the United Nations. The Secretary-Generalof
the United Nationsshall senda certified copy of the said instrumentto eachoneof
the ContractingStatesand to all the Membersof the United Nations,and at the
sametime apprisethem of the dateof deposit.

“Six monthsafter that date, the Agreementwill go into effect throughoutthe
territory of the adheringState, which will therebybecomea ContractingState.”

Article 5. The third paragraphshall read:

“The denunciationshall be notified by any instrumentwhich shall be deposited
in the archivesof the United Nations. TheSecretary-Generalof the United Nations
shall senda certified copy thereof to eachone of the ContractingStatesand to all
the Membersof the United Nations,and at the sametime apprisethem of the date
of deposit.”

Article 7

The first paragraphshall read:

“Should a ContractingStatewish to enforcethe presentAgreementin one or
more of its colonies, possessionsor areasunderconsularjurisdiction, it shall notify
its intentionto that effect by an instrumentwhich shall be depositedin the archives
of the United Nations. The Secretary-Generalof the United Nations shall send
a certified copy to eachof the ContractingStatesandto all the Membersof the
United Nationsand the sametime apprisethem of the dateof the deposit.”

The third paragraphshall read:

“The denunciationof the Agreementby oneof theContractingStateson behalf
of oneor moreof its colonies,possessionsor consularcourt districtsshall be effected
in the form andunderthe conditionsset forth in the first paragraphof this article.
It shall take effect twelve monthsafter the date of the depositof the instrument
of denunciationin the archives of the United Nations.”
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For Brazil:
Pourle Brésil:

3a BpasHJIHIo:
Por el Brasil:

Ad referendum
JoãoCarlos MUNIZ
4 de Maio de 1949

For Canada:
Pourle Canada:

3a Rauaily:
Porel Canada:

A. G. L. MCNAUGHTON
4 May 1949

For China:
PourIa Chine:

3a Kwratl:
Por Ia China:

CHANG Peng Chun
4th May 1949

For Cuba:
PourCuba:

3a Ky6y
Por Cuba:

Ad referendum
GustavoGUTthRREZ

Mayo 4, 1949
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For the GrandDuchy of Luxembourg:
PourIc Grand-Duchéde Luxembourg:

3a Be.irnMoe FepuorcTBoJTIoIcceM6ypr:
Porel GranDucadode Luxemburgo:

For the Kingdom of Norway:
Pour le Royaumede Norvège:

3a RopoJIeBcTBoHopseraM:
Por ci Reino de Noruega:

Ad referendum
Pierre PESCATORE
4 mai 1949

Arne SUNDE
4th of May 1949

For Turkey:
Pourla Turquie:

3a IypuFno:
Por Turquia:

Sousreserved’acceptationt

Selim SARPER
4 mai 1949

For the United Kingdom of GreatBritain andNorthern Ireland:
Pour Ic Royaumc-Unide Grande-Bretagneet d’Irlande du Nord:

3a CoeiwueHHoeKOpOJIeBCTBO Bern*co6pHTaHnH 11 Cenepi-ro~iHpJlatuisH:
Por el ReinoUnido de la GranBretafia e Irlandadel Norte:

P. C. GORDON-WALKER

May 4th, 1949

Subject to acceptance.
No 445
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For the UnitedStatesof America:
Pour les Etats-Unisd’Amérique:

3a CoesusrieHabreIlJTaTbl AMeprndll:
Por los EstadosUnidos de America:

Subject to acceptance’
WarrenR. AUSTIN

May 4, 1949

For Yugoslavia:
Pourla Yougoslavie:

3a lOrocJIaaMJo:
Por Yogoeslavia:

Sousreservederatification2

V. PopovIC
4/V/49

~Sous reserve d’acceptation.

2 Subject to ratification.
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